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Glossary

Note: Tok Pisin origin terms are marked TP. Kuanua origin terms marked K. 
All other terms are Maututu.

ata above on the mountain slopes
bali foreign, outside
baramana (K) young men, youth, youth group
big het (TP) big head, arrogant people, troublemakers, big shot
bili overwhelm, kill
bua betel nut, buai (TP)
buata grotesque giant spirits, wild spirit being
didiman (TP) agricultural field officer
e rae type of traditional dance
gala outside, foreign, strange
galamo slit-gong
gata spear
gavman (TP) government
gilogo compassion
go
-ale
-gala
-ilo
-lau
-muli
-rai
-rivo
-talo

go (in a certain direction, as in goale, gomuli)
-southwards along the coast
-outside, into the strange
-inland
-seawards
-northwards along the coast
-inland
-to the gardens
-down the coast

gogo care for, fond of, generous to
gris (TP) bribe
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halulu shadow, ghost
hitu (Bileki) spirit
hoihoi forest
hulumu men’s house
isa-gu my aunt
Jesu Karisto Jesus Christ
kadere (TP) my friend 
kalulu spirit
kaluvuti finished, died out
kampani (TP) company, communal plot
kansil (TP) ward councillor
kapti (TP) food fairs
karakara hamlet groups
kastom (TP) culture, traditions
kiap (TP) patrol officer
kilisi (TP) police cell
koi wild betel nut
koimu type of tree (Octomeles sumatrana)
komiti (TP) government village leader
la (article) prefixed to the majority of nouns
La (A)uru Mighty (God)
la iruru being lost, error, sin
La Kalou God (term adopted from Kuanua)
lagu forward, in front
lain (TP) group
lain ologala outside groups
lapu la valua attract people
latula gola orphan
lotorobo protect by purchase
lovo fly, flying
luluai village headman
luma home, house
lus frut (TP) loose fruit
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magasa soil
mage major feast
malo laplap cloth, wrapped around body
mapa price, value
mapa la magasa price of soil, value of soil
mapa la vuluti an instalment of bridewealth passed from the 

husband’s group to the wife’s group
maratatila matrilineage, clan
mari wisdom
markim mun (TP) monthly rotation
maroto type of dance, partner in dance of that name
masori dark, traditional times
masta (TP) expatriate white people
masta mak (TP) Surveyor
mata kea white eye, blind eye
matagaga bright, clear, the light
mautu (maututu) hamlet, village (villages)
moimosi (sing. mosi) hostile agents, strangers, enemies
no gut tok (TP) bad talk
o- at, as in compounds above under go-
olu sacred locations, sacred site
Papa God (TP) Father God
pigo halaba new born
polisboi (TP) native police
posolagu first child, first born
pupu my grandparent
raskol (TP) hoodlum, criminal
raunwara (TP) lake
ruvu totem
saiogi strangler fig
sapepe headdress of bird feathers
savei (pl. saveivei) human-like spirit
sibitala halaba appear in fresh form
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siloa type of dance
so- towards, as in compounds above under go-
tabaragu my brother
tabu (TP) my in-law
tagu la ivula adorn one’s hair
tahalo man, person
tahalo auru big man
tahalo la igototolola angry man, aggressive, impetuous
tahalo la vuluti men of wealth
tahaloa personify, take it into one’s person
tailagu my cross-cousin
talatala (K) ordained minister, reverend
tama-la father of 
tambu nassarius/nassa shells
tao la pou makovula person of shame/silence/sitting in secret, introvert
tao la tulugala person of anger/talk/movement/hyper-sexual 

activity, assertiveness and mobility
taogu my namesake
taua type of wild spirit
tautauoilo store inside, believe
tavulovulo ways, culture, traditions
tavulovulo halaba fresh ways
tila (pl. tatila) mother
tilogo respect
tuali gold-lip shells
tubeli nassarius/nassa shell
tultul (TP) government hamlet leader
tulugala restlessness
uele almond nuts and tree
ulu breadfruit tree and fruit
uma my father, dad
vai-karakara speaking together
vaipalahia revealed/brought into existence
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vakakuala ritual beating of male dancers by women
vauta deaf, foolish, forgetful, mad
visigolo lie, deceive
vogari difficult, strong
vogari te la igogolu hardworker
vuluti exchange valuables
vunatarai (K) matrilineal descent groups, clan/lineage group
wantok (TP) own ethnic group
wok bung wantaim (TP) cooperative labour
wokakea white people
wokman blong gavman government labourers
wokurukuru black people
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